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THE LANGUAGE USED

TALKING TO DOMESTIC ANIMALS

INTRODUCTION

The driver who stopy his horses by crying whon !; the teamster
who directs his oxen to the right or to the left by the terms gee
and haw; the farmer's lad who calls the scattered cattle foss,
boes, come boss, or the timid sheep with the musical ko-nanny,
ko-nanny, and the grunting hogs with the prolonged chée-55-55 ;
the playful child who ealls her pet puas, puss, and drives it away
withacat ! ; the farmer's wife who calls to feed the peeping chick-
ens and clucking hens with coo-chee, con-chee, afford familiar
illustrations of a language having peculiar characteristics, The
words of this language ara chiefly monosyllabie and dissyllabie,
und are generally repeated in groups of three; although en-
tirely devoid of grammar, consisting exclusively of exclama-
tions and words in the imperative mood, and althoogh, with few
exceptions, the words are owitted by the most comprehensive
dictionaries, the lapguage serves as & rendy and sufficient means
of communication between man and the many races of animals
under his subjection. This language has but little in common
with that used by the animals themselves. ‘The hen clucks, the
duck quacks, the dog says bow-wow, the cat meow, the hore
neighe, the ass bruys, and the sheep cries dag ; but man, in re-
sponding, does not confine hinself to imitationa of these dinlects
of the several races ; he forces upon them original sounds better
adapted to his own voenl organs, nmil by constant repetition
compels their comprehension.

(5}
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An interesting feature of this lnnguage is, that while the cus-
tom of talking to animals obtaing throughout the eivilized and
uncivilized world, the terms used in different countries in ad-
dressing a given race of animals vary greatly. This does not,
however, prevent the animals reared under diverse conditions
from understanding their masters, thus showing the superior
intelligence of the animala, Cattle in the field will answer to
the eall sake, sake, in Connecticot, as readily us their cousins will
respond o koeb, koch, in Maine, cushe, in Scotland, and o, doi,
in Russia.

The Scotch dairymaid sings to the kine posh-leddie, the French
peasant urgeson his team with a guttural hure, the German bauer
atops his horse with the sound v, the Russian serf summons
his chickens with tsupp, taupp, the Egyplian donkey-hoy urges
camel-driver makes his animal kneel by a guttural throat-noise
incapable of representation in Homan letters, and yet each
animal showa evidence of intelligence by obeying the wishes of
his master.

[n thus eontrolling the actions of domestic animals by the
voice, man makes comparatively little use of that language with
which he is wont to communicate with his fellow-creatures, and
employs a peculiar voeabulary supposed to be better adapted
o the comprehension of his dumb, though by no means deaf,
slaves, Feclinga difficulty in making himsell understood, man
tries tu lower his language to the level of animal intelligence
somewhat in the same way that young mothers resort to that
preposterous travesty of speech kuown as “ bahy-talk.,” Why
infants and domestic animals are supposed to understand in-
urticulate sounds better than ordinary speech is ditticuit to
explaing perhaps, however, as Bosauet wrote 1 ** Les oreilles sont
flatedes par la eadence et Parrangement des puroles.”

Man pays an unconscious tribute to the intelligence of his
fuithful ecompanion, the dog, by addressing him with words of
ordinary speech ; but in commanding the movements of the
other domestic animals—horses, cattle, sheep, swine, poultry,
ete—he employs a variety of singular terms never used in speak-
ing to his fellows; these comprize inarticulate sounds and musical
ealls, busides whistling, chirping, clicking, and other sounds not
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easily represented by any combination of letters of the English
alphabet, nor by mugiea] notation.

I have suid the dog is treated with exeeptional dignity by
man, but the Orientals coufer with their camels and horses in

-strning of affection that are nstonivhing; the Arabic word gomel,
camel, signifies “ beauty,” and the Bedouins become strongly
abtached to their useful, though ungainly, ill-tempered beasts of
burden, The Tartars live in close companionship with their
horses, talking to them as frecly as if every sentence would be
appreciated. When they wish to encourage the animale they
whistle to them as if they were birds; when the horges do not
travel well the Tartars address them with gentle reproaches;
and to stimulate them to special efforts they say to them: “Come,
my doves, you know you must go up there; courage, my pets,
come, go on.” And when the dificulty is surmounted they
praise and caress the animals like much-loved pets,

Bulgarians, Bosnians, and Servians are said to speak in most
endearing terms to their horses at one moment and to beat their
wives unmereifully the next,

ave read that in northern India the natives * carry on long
conversations with their bullocks, which consiat ehiefly in abuse
of their female relations,” but [ am in doubt whether the pro-
noun preceding “relations™ refers to the natives or to the bul-
locks.

When the isolated Hawaiian Istands were discovered by Euro.
peans the natives had no domestic amimals except swine and
dogy, and when sheep, goats, cows, nsses, and horses were intro-
duced from England, the expressions used in controlling them
were imported also, and to this day the Hawailans employ
English terms for these animals,

To what extent speechless animals comprehend individual
words and sentences is an intereating question, which does not
fall within the scope of this essay ; but we suppose the entire
phrase ia regarded by the animal as a symbol, and we believe
that frequently the accompanying tones of the voice, expressions
of the face, and gestures of the hand—precutsors of the lash—
are more gignificant than the words themselves.

Horses, dogs, and cats, and to some extent dairy cattle, reccive
individual names, and it i3 certain that the animals recognize
their own niunes when ealled.  Nor is it necessary to point to
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animals highly trzined for public exhibitions to confirm this;
the hostlers and the farmers in every country have pet names
for their four-fuoted friends, to which they respond.

The names used for animals are sometimes imitations of the
voices uttered by the animeals themselves; these names survive
in the speech of children, and thus we have mos-cow, b fomh,
how-wow, gobble gobble, aud similar expressions. This origin of
names is especially common (so far as English is concerned)
with bLirds; thus we have cuckoo, whip-poor-will, bobolink, bob-
white, and is not without an example in the insect-world, as
instanced by the katy-did.

Semi-civilizad people rely to a large extent on their power of
mimicking the notes of birds for suceess in securing them for
food. In British Guiana the Indian name for o bird is alinost
always an imitation of its ery (Everard im Thurn, Among the
Indians of Guiana, London, 1843).

In some countries the calls to animals, as well as their names,
are also imitations of the sounds made by the animals, Mr Ferdi-
naid Buer, of Piep, Esthonia, Russia, whose voluwminous corre-
‘spondence has been of great value, sendsmea list of the invitation-
calls used in Russin. The similarity is not so marked to Anglo-
Saxon ears as it probably is to Russtan. Cows are culled myk,
myk ; hens, tuk-gur, fur juk; geese, gage, gaga; turkeys, scheldy-
baldy ; horses, igogo; sheep, bebe, bebe,; goats, steki-bryki, and
hogs, wiki, wiki. [The letlers in these terms shounld be pro-
nounced asg in Germanr,] These wonds are also used by children
to designate the animals. ‘This identity of calls for nnimals and
their child-names is very general. The tnost familiar home ex-
ample is puss.  Ernest Goepfect, writing of the dialect spoken in
the Saxon Erzgebirge, gives the following list of ealls to animals
atud their coreesponding nicknames used by children. The roots
of the words, he says, are unknown.

Antmid, Nicknasie, Call,
Caw. ..ouiaae militachl oLl miitschl, mitsch,
Goat, . ... vrver bl e i hapl, hap, hip,
PR cnnns o Dol vaavnians boachl, bosel, boscli.
Cat. coee il ol iz, hiz, hie.
Gaoose. sy Wb i niviien liwl, Tihy, lib.
Chicken O 1] HE B wiph, #ip, ®ip.

T g | DO e s e Toutl, Luat, bat.
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Conjecture as to the antiquity of the use of the veice in con-
trolling domestic animals carries one back to that scene in the
Garden of Eden where “Adam gave names to all the catile, and
to the fowl of the air, and to every heast of the field,” 'and
whatsoever Adam called every living ereature, that was the name
thereof * (Gen., 11}, We hmagine also that Koal and his children,
when assembling the animals by sevens and by twosin the Ark,
found abundant seope for ingenuity in devising names for the
attle, the fowl, and for ** every creeping thing of the earth after
his kind * (Gen., vir).

That the earliest calls were the names of the animals them-
selves eannot be disputed, and is illustrated by survivals of an-
cient Eastern names in some common eries used in the United
States. The New England lad who calls the cattle morning and
night, kok, kofi, or the prattling child who calls its pet puss, puss,
little think that they are using Oriental {Persian ?) words for cow
and cat respectively.

Occasional references in carly liternture prove the antiquity of
this language. Theocritus, who wrote his posma about 270 5. ¢,
often uses the word sizra (before a vowel séxt'), for driving for-
ward or chasing away goats, sheep, and cattle, when writing of
the Bicilian peasants. The old lexicographers give as other forms
of the word ¢¥rre and yidere,  Fritache, one of the chief author-
ities on Theocritus, says the herdamen iu Greece still use thia
word.

Homer, in the Odyssey (1x, 315), represents the Cyclops as
driving his Aacks, ‘poify, with a whistling or whirring sound.
This word is onoematopoetic, and is also used for the whistling of
an arrow or the whirring of wind. Lt would seem, therefore, thal
Cyclops used soine inarticulate gound, common in driving fiocks,
containing the rough r sound, combined with a hissing oue.

Xenophon's Horsemanship was hastily examined, but appar-
ently contains nothing to the point.

As already stated, a large number of the sounds used by man
are incapable of representation by any combination of letters of
the English alphabet, and I have sdopted in some familiar in-
stances groups of letters intended to symbolize these inarticulate
sounds. Though entirely arbiteary, these bear some relation to
the normal sounds of the letters composing them, and will serve
at lenst to suggest the otherwise inexpressible calls.
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